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Overview
1 Retaining clip
2 Grip sleeve
3 Locking screw
4 Extra handle
5 Power supply unit
6 Locking clip
7 Battery cover
8 ON/OFF switch
9 Stopcock
10 Velcro tape
11 Hose adapter
12 Attachment clip
13 Hose
14 Inner part of the brush
15 Outer part of the brush
16 Spindle lock button
17 Motor unit
18 Locking lever
19 Extension pole (optional accessory)
20 Socket
21 Tug strap
22 Plug

Übersicht
1 Halteclip
2 Griffhülse
3 Feststellschraube
4 Zusatzhandgriff
5 Stromversorgungseinheit
6 Spannverschluss
7 Akkuabdeckung
8 Ein-/Ausschalter
9 Absperrhahn
10 Klettband
11 Schlauchadapter
12 Befestigungsclip
13 Wasserschlauch
14 Bürsteninnenteil
15 Bürstenaußenteil
16 Wellenblockierknopf
17 Motoreinheit
18 Feststellhebel
19 Verlängerung (optionales Zubehör)
20 Buchse
21 Zuglasche
22 Stecker

Vue d’ensemble
1 Clip de maintien
2 Manchon-poignée
3 Vis de blocage
4 Poignée auxiliaire
5 Bloc d’alimentation électrique
6 Clip de verrouillage
7 Couvercle de la batterie
8 Interrupteur marche/arrêt
9 Robinet d’arrêt
10 Bande autoagrippante
11 Adaptateur de tuyau
12 Clip de fixation
13 Tuyau d’eau
14 Brosse intérieure
15 Brosse extérieure
16 Bouton de blocage de l’axe
17 Moteur
18 Levier de blocage
19 Rallonge (accessoire en option)
20 Douille
21 Tirette
22 Fiche

Overzicht
1 Borgclip
2 Grijphuls
3 Vergrendelschroef
4 Extra handgreep
5 Voedingseenheid
6 Sluiting
7 Accu-afdekking
8 Aan-/uitschakelaar
9 Afsluitkraan
10 Klittenband
11 Slangadapter
12 Bevestigingsclip
13 Waterslang
14 Binnendeel borstel
15 Buitendeel borstel
16 Asvergrendelingsknop
17 Motoreenheid
18 Vergrendelingshendel
19 Verlengstuk (optioneel toebehoren)
20 Aansluiting
21 Treklipje
22 Stekker
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Panoramica
1 Clip di fissaggio
2 Boccola di presa
3 Vite di regolazione
4 Impugnatura supplementare
5 Unità alimentazione
6 Chiusura di serraggio
7 Coperchio batteria
8 Interruttore on/off
9 Rubinetto d’isolamento
10 Nastro in velcro
11 Adattatore per tubo
12 Clip di bloccaggio
13 Tubo dell’acqua
14 Parte interna della spazzola
15 Parte esterna della spazzola
16 Tasto di bloccaggio albero
17 Unità motore
18 Leva di regolazione
19 Prolunga (accessorio opzionale)
20 Presa
21 Linguetta
22 Spina

Vista general
1 Clip de sujeción
2 Casquillo del mango
3 Tornillo de fijación
4 Asidero adicional
5 Unidad de alimentación eléctrica
6 Gancho sujetador
7 Cubierta de la batería
8 Botón conexión/desconexión
9 Llave de cierre
10 Velcro
11 Adaptador de manguera
12 Clip de fijación
13 Manguera de agua
14 Pieza interior del cepillo
15 Pieza exterior del cepillo
16 Botón de bloqueo del eje
17 Unidad del motor
18 Palanca de bloqueo
19 Prolongación (accesorio opcional)
20 Conector
21 Tirador
22 Enchufe

Vista geral
1 Mola de retenção
2 Manga do punho
3 Parafuso de bloqueio
4 Punho lateral
5 Fonte de alimentação
6 Fecho de mola
7 Tampa da bateria
8 Interruptor ligar/desligar
9 Válvula de fecho
10 Fita tipo velcro
11 Adaptador de mangueira
12 Mola de fixação
13 Mangueira de água
14 Parte interior da escova
15 Parte exterior da escova
16 Botão de bloqueio do eixo
17 Unidade do motor
18 Alavanca de bloqueio
19 Extensão (acessório opcional)
20 Conector fêmea
21 Patilha de puxar
22 Conector macho

Przegląd
1 Klips mocujący
2 Tuleja uchwytu
3 Śruba blokująca
4 Dodatkowy uchwyt
5 Jednostka zasilająca
6 Zatrzask
7 Pokrywa akumulatora
8 Włącznik/wyłącznik
9 Zawór odcinający
10 Taśma na rzepy
11 Adapter węża
12 Klips mocujący
13 Wąż do wody
14 Część wewnętrzna szczotki
15 Część zewnętrzna szczotki
16 Przycisk blokujący wał
17 Jednostka silnika
18 Dźwignia blokująca
19 Przedłużka (opcjonalny element wyposa­

żenia)
20 Gniazdo
21 Języczek
22 Wtyczka
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Dear customer

Please familiarize yourself with the proper 
usage of the device by reading and following 
each chapter of this manual, in the order 
presented. Keep these operating instructions 
for further reference.
Please read the enclosed "General safety 
instructions for power tools" and all addi­
tional safety instructions in this operating 
instructions!
This manual contains important information on 
operating and handling the device. Keep these 
operating instructions for further reference. 
Please pass it on along with the unit if it is 
handed over to a third party.
The Maxxpack batteries and chargers are avail­
able online and in participating stores.

1. Explanation of the symbols

The following symbols are used in the user 
manual or on the product:

Warning! To reduce the risk of injury, 
the user must read the instruction 
manual.

Denotes risk of personal injury, loss of 
life or damage to the tool in case of 
non-observance of the instructions in 
this manual.

Wear safety glasses.

CE stands for "Conformité Europé­
enne", which means "In accordance 
with EU Regulations". With the CE 
marking, the manufacturer confirms 
that this Electric tool complies with 
the applicable European directives.

Do not dispose of electric power tools 
with domestic refuse.

2. Additional safety instructions

a. The device must be used as intended. 
Observe local conditions and watch out for 
other people in your vicinity when working 
with the device.

b. Before using the device, check for 
damages and do not use a damaged 

device. Should the device become 
damaged do not use it and have it repaired 
by a professional or contact our customer 
support department. Do not disassemble 
the device or try repairing it yourself.

c. WARNING: The appliance must not be 
operated by children or persons who have 
not been instructed accordingly.

d. Persons with limited physical, sensorial or 
mental abilities are not allowed to use the 
device, unless they are supervised and 
briefed for their safety by a qualified 
person. Keep the device out of reach of 
children.

e. Children must not clean or service the 
device unsupervised.

f. Supervise children to prevent them from 
playing with the appliance.

g. Hold the device firmly and safely when 
turning it on.

h. The appliance must not be operated in 
explosive atmospheres.

i. Always wear eye protection.
j. This device is suitable for indoor and 

outdoor use, but do not use in rain.
k. Check to make sure the brush accessory 

is installed correctly prior to use.
l. Do not force the brush into tight spaces 

during use.
m. Do not touch rotating parts when device is 

in use.

3. Contents of packing

1× Twin brush - Dual Power Scrubber (motor 
unit and power supply unit)
1× extra handle including attachment materials
1× medium brush (outer part and inner part)
1 x user manual

4. Before the first use

Remove the machine and all accessories from 
the package. Keep the packaging materials out 
of the reach of small children. There is a 
danger of suffocation!
Check all parts for damage in transit and do 
not use a damaged device.
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4.1. Assembly

a. Place the motor unit (17) and the power 
supply unit (5) with the tube ends facing 
each other.

b. Slightly pull the socket (20) using the tug 
strap (21) and the plug (22) out of the 
tube ends. (see Fig. B)

c. Connect the socket and the plug with the 
arrows pointing towards each other and 
screw together tightly.

d. Connect the two tube ends (arrows 
pointing towards each other) and screw 
them together with the grip sleeve (2).

e. Plug the hose (13) into the connection on 
the motor unit. (see Fig. C)

f. Guide the hose through the retaining 
clip (1) and the mount on the motor unit.
Make sure that the hose on the motor unit 
is long enough so that the adjustable 
brush head can move without restriction.

g. Connect the hose adapter (11) to the 
hose.

h. Slide the hose adapter onto the guide track 
of the attachment clip (12). (see Fig. D)

5. Intended use

This product is intended for cleaning surfaces 
indoors and outdoors in the domestic sector. 
The product can be operated dry or with water. 
It is not intended for permanent commercial 
use.
The intended use also includes an operation 
following the operating instructions.
Any use beyond these parameters (different 
media, applying force) or any changes (recon­
struction, no original accessory) can lead to 
serious risks and is regarded as use that is 
contrary to the intended purpose.
Only use accessories recommended by 
supplier.

6. Use

6.1. Inserting/changing the battery

The battery cover protects the battery from 
moisture and debris.

a. Only use the device with water when the 
battery cover is properly closed.

b. Make sure the battery cover's seal and 
rubber edge is clean and dry.

a. Undo the locking clip (6) and open the 
battery cover (7).

b. Insert or take out the battery (see Fig. E).
c. Always check the seal before closing the 

battery cover!
Remove dirt and foreign objects in the 
area of the seal and check whether the 
seal is present and undamaged.

d. Close the battery cover and lock it with the 
locking clip.

6.2. Attaching/changing the brush

a. Block the shaft with the shaft lock 
button (16) and screw on the outer part of 
the brush (15) in the clockwise direction 
(see Fig. F).

b. Insert the inner part of the brush (14) and 
lock it in place in the counter-clockwise 
direction.

c. To undo the inner part of the brush, unlock 
it in the clockwise direction and take it off.

d. Block the shaft with the shaft lock button 
and unscrew the outer part of the brush in 
the counter-clockwise direction.

6.3. Adjusting the tilt angle of the brush

When using the device on the ground / floor, 
the head should not be locked. The head can 
then move along with the surface to be 
cleaned.
Only lock the head when using the device 
above shoulder height.
a. Lift the locking lever (18) all the way (see 

Fig. G).
b. Adjust the tilt angle to your individual 

needs and fix it in place by pushing down 
the locking lever.
Do not push the locking lever through with 
great force. If the locking lever does not 
close properly, adjust the inclination of the 
brush slightly.

6.4. Adjusting the extra handle

a. Undo the locking screw (3). (see Fig. H)

English
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b. Adjust the position of the attachment 
clip (12) and the tilt of the extra handle (4) 
to your needs and tighten the locking 
screw again.

6.5. Working with the device

a. For wet use, close the stopcock  and 
connect the hose adapter to your water 
supply. Adjust the water quantity with the 
stopcock (see Fig. A).

b. Press the ON/OFF switch (8) to turn the 
device on.
It is not necessary to hold the ON/OFF 
switch during use.
Only exert minimal pressure (gentle feed 
motion) on the device when working. 
Gently and evenly push the device 
forwards.

c. Press the ON/OFF switch again to turn the 
device off.

6.6. Mounting the extension pole (optional 
accessory)

The extension pole is an optional accessory 
and not delivered with the device. Do not use 
more than one extension pole with the device.
a. Pull the hose adapter (11) off the guide rail 

of the attachment clip (12). (see Fig. I)
b. Unscrew the grip sleeve (2) and pull the 

two tube ends apart.
c. Unscrew the fitting and pull the plug (22) 

and the socket (20) apart.
d. Place the motor unit (17) and the exten­

sion pole (19) with the tube ends facing 
each other.

e. Slightly pull the socket (20) using the tug 
strap (21) and the plug (22) out of the 
tube ends. (see Fig. B)

f. Connect the socket and the plug with the 
arrows pointing towards each other and 
screw together tightly.

g. Connect the two tube ends (arrows 
pointing towards each other) and screw 
them together with the sleeve (2).

h. Place the power supply unit (5) and the 
extension pole (19) with the tube ends 
facing each other.

i. Slightly pull the socket (20) using the tug 
strap (21) and the plug (22) out of the 
tube ends.

j. Connect the socket and the plug with the 
arrows pointing towards each other and 
screw together tightly.

k. Connect the two tube ends (arrows 
pointing towards each other) and screw 
them together with the sleeve (2).

l. Slide the hose adapter onto the guide track 
of the sleeve (23).

7. Maintenance, cleaning and storing

Keep the device and its accessories in good 
and clean condition to ensure easy and safe 
working.
Remove the battery pack from the tool before 
carrying out any adjustment, servicing or main­
tenance.

If the bristles of the brush are 
deformed by transport or incor­
rect storage, immerse the brush 
in hot (90 degrees Celsius) water 
for 30 seconds. The bristles of 
the brush then return to the 
correct shape.

8. Technical data

Battery type: 18 V, 
4000 mAh, Li-
Ion

No load speed 
(ø100/180 mm):

200/400 min-1

Sound pressure level LpA: 66 dB(A)
Uncertainty KpA: 3 dB(A)
Sound power level LWA: 77 dB(A)
Uncertainty KWA: 3 dB(A)
Hand/arm vibration ah,b: 3.91 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

8.1. Vibration level

The declared vibration total value and the 
declared noise emission values have been 
measured in accordance with a standard test 
method (EN 62841) and may be used for 
comparing one tool with another. The declared 
vibration total value may also be used in a 
preliminary assessment of exposure.
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